AHI'JIMUCKHUE ®PA3EOJIOT U3MbI
CO CJIOBOM «CAT»

Cuwisanosa Anesmuna

yuenuya, 5 knacca

MFBOY I'imnazus Ne 1

443095, Poccus, 2. Camapa, yn. I'eopeusa [Jumumposa, 17

Anucugoposa Onvea Muxaiinogua

Vuumenb aHeIUUCKO20 A3bIKA

MBOY lumnazus Nel

443095, Poccus, . Camapa, yn. I'eopeus Jumumposa, 17

Annomauusn. Yuenvie nonazaiom, 4mo KOuku Obiiu 000MAUIHeHbl
Ha Bnuoicnem Bocmoxe okono IV muicauenemus 0o u.9. Ha ce2oonsu-
HULl OeHb 8 MUupe Hacuumuleaemcsi okoao 60 nopoo xouwexk. Y3nas mMHo-
20 0 Kowkax 6 Poccuu, mvl pewunu nosHaxomMumscs ¢ KOWKAmMu 8 Opy-
2UX CMPAHAX, d HAYamsb pewuny ¢ OPUMAHCKUX KoueK, maxk KaxK uzydas
AHeTUUCKULL S3bIK, Mbl YACMO 6Ccmpeyaem 00pa3z Koma 6 AHIIUCKOU
Jumepamype, 6 aHeIUUCKUX NOCO8UYAX, 8 PUIbMAX U MYIbMPUILMAX.
THosmomy 6 Hawtetl pabome Mbl pewuau 0Opamumscs K maxkomy pasoe-
Jy IeKCUKU, Kax ¢hpazeonocusmel, codepacawue crnoso "cat” u npoaua-
JU3Uposamov. AkmyanbHocms 3moi pabomuvl 3aK0UAemcs 8 mom, Ymo
@pazeonocuueckue eOuHuybl, cooepicawjue 300HUMbL (HA3BAHUS JICU-
80MHbIX), Npedcmasisitom cobol 00CMAamoyHo OOILUIOL CIOU JIeKCUKU
u obaadaiom 6vlcokou ynompebasemocmoio. lleavto nHaueli pabomoi
CMAN0 U3yYeHUe mozo, KaK Ompasuics 8 00PA3HbIX CPeOCmEax AHeaUl-
CKO20 A3bIKA ONbIM COBMECHHO20 NPONCUBAHUS U COMPYOHUUECTNEA
yenoeeKa U KOWKU Ha NPOMSNCEHUU CIOJIemUL.

Knrouesvle cnoea: nexcuxa, obpasnvie cpedcmed  S3vIKa,
@pazeonocuueckue eOUHUYbBL, UOUOMDBL, 300HUMDL, KOWIKA, Caty.

VueHble MM0JIararoT, YTO KOIIKH ObUIM OJOMAIllHEHBI Ha BilrkHeM
Boctoke okono IV teicsuenetus g0 H.3. OAuH U3 XyIOXKHUKOB
Hpesnero Erunra B 2600 romy mo H.3. wn300pa3ui  KOILKY,
HaJICBAIOIIYIO OLIEHHHUK.

Coyctst ThIcsueneTtrie, B 1600 romy mo H.3., 3TH >KUBOTHBIC
OCBOWJIM BClO AonuHy Hwuma u cranm mnpeaMeTroM MOKIOHEHUs ee
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kuTened. 3a  yOMHCTBO KOMIKM MOXXHO OBUIO  TOIUIATHTHCS
coOCTBEHHOH TOJIOBOH, a €CJIM OHA yMHpAaJla €CTECTBEHHON CMEpTHIO, B
JoMe 00BABISITH Tpayp.[9]

Ha ceromusmuuii neHp B MUpe HacuUTHIBaeTCs oKojo 60 mopon
komek. OnHu u3 HUX OBLIM CO3AaHbl NPUPOIOH, APYrHe — Pe3ysibTaT
MHOTOJICTHEH pabOTBI  CeJIeKIIMOHEepOB. Bcmieck wuwHTepeca K
Pa3BEICHUIO IIOPOJUCTBIX KOILIEK MPOM30LIEN 1ocie BTopoit MupoBoi
BOMHBI U HE YTUXAET 10 CHX IIOP.

Tewma namreit paboTel BEIOpaHa He CIIy9aifHO — OHU TPAIlMO3HbBIE, Y
HUX HE3aBUCHMBIN XapakTep W sipKkasg HHIUBUAyalbHOCTb. Kommku
3a0aBHbIC M YMHBIE, TOITOMY C HUMH HUKOT/AA HE CKy4HO. [Ipu 3TOM
OHM MaJieHbKHE W Oe33alIuTHBIC, 0 HUX XOueTcs 3a00THThCs. Mex
KOIIKM MpPHUITEH Ha OLIYyIlb, a MpOoIlecCc MOTNaXHBaHHUA YCIOKauBaeT
HEpBBbI, HAlIOMHHAET MenuTanuio. KoKy npuBHOCAT Kycodek TUKOMH
IOPUPOABI B HAIIl IOM. Y3HAaB MHOIO O KOIIKax B Poccuu, Mbl pemmin
MO3HAKOMHTBCSI C KOLIKAMU B JPYTHMX CTpaHaX, a HadaTh PELIMIH C
OpUTAHCKMX KOIIEK, TaK KaK H3ydas aHTJIMHCKUHA SA3BIK, MBI YacTO
BCTpedaeM o0pa3 KOTa B aHIJIMICKOW JHTEparype, B aHTIMHCKUAX
MOCIIOBHIIAX, B (pmiibMax u MynbTmibpMax. [loaTromy B Hamelt pabote
MBI peIIMIM OOpaTUThC K TakoMy pasfefny JeKCUKH, Kak
(bpazeonoru3Mel, CoJiepKaIIre CIOBO «Cat» 1 MPOaHaTH3UPOBATh.

AKTyanbHOCTH 3TOH paboTBl 3aKiIlOYaeTcss B TOM, 4TO
(dpazeonoruuecKie EIWHMIBI, COJACpXKAIIUEe 300HUMBI (HA3BaHHS
JKUBOTHBIX ), PEICTABJISIFOT COOOH T0CTATOUHO OOJIBIION CIIOM JICKCHUKH
1 00J1a/1a10T BBICOKOM yIIOTPEOIIEMOCTBIO.

Lenpto Hamedt paboThl CTajO HM3yd€HHE TOro, KaK OTpasuwics B
0o0pa3HBIX CpEeACTBAX AHIJIMKACKOTO S3bIKa OIBIT COBMECTHOTO
MPOXKHUBAHUS U COTPYJHHMYECTBA YEJIOBEKA M KOLIKM Ha MPOTHKEHUH
CTOJIETUH.

Hamu Obutn mocTaBieHsl cielyromue 3a1adu:

1) cobparpb ¥ MpoaHaIM3UPOBATH HH(GOPMAIMIO 00 UCTOPHH U I10-
poJiax KOIIEeK B AHIVINY;

2) cocTaBHTh KiaccH(UKAIHIO (pa3eosoru3MoB co ciaoBoM "cat"

3) HailTu ¥ MpoaHaIN3UPOBaTh (PPaA3eOTOrHICCKUE BHIPAKCHUS CO
CJIIOBOM «cCat» — «KOIIKa» B aHIVINHCKOM SI3BIKE;

4) M3y4uTb JIUTEPATYPY IO TEME;
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MBI IpenIONIOKUIH, YTO, HECMOTPSI HA pa3HOE M HEOTHO3HAYHOE
OTHOLIEHHE B 00€uX KyJbTypax, KOLIKA UIPAeT PoJib IOMOLIHKKA, HO,
BMECTE C 3THM, €€ 00pa3 HEBEPOSITHO pa3HOOOpa3eH.

Takum o00pa3oM, OOBEKTOM HAIIEro MCCIEJOBAHUS SBISCTCS
aHIMKCcKas (pa3eosiorusi, IMOCIOBUIIBI, IIOIOBOPKH, a IPEIMETOM
aHaM3a cTaay (pa3eoIoOrnuecKre eIUHUIIbL, COAEPKALIHE CI0BO «Cab» —
KOILIKa B aHTIMHCKOM si3bike. OOIIee KOIMYeCTBO BBIOOPKH COCTaBHIIO
54 enuHMIIBL, C YI€TOM BCEX CHHOHMMOB, KOTOPBIE pacCMaTPUBAIOTCA B
pabore.

st netanbHOrO aHanm3a Gpa3eoJOrHyecKuX eJMHUI] HCII0Ib30Ba-
JUCh OIUCATENbHBIA METOJ, METOJA CIUIOIIHON BBIOOPKH, METOJ
(Gpa3eonoruueckoro  aHanMs3a,  CPaBHHUTEIBHO-CONOCTaBUTEIbHBIN
aHaJIu3, JIOTUKO-MIOHATUUHBIA METOI.

B xome wuccrnemoBanms ObUTH PaccMOTpEHBI pabOTHI TaKHX
JUHIBUCTOB, Kak A.B. Kynun, B.B. Bunorpanos u npyrux.

AHriInyaHe H3BECTHBI Kak OONbLIME MOKJIOHHUKM Komek. [lo
JAHHBIM D3KCIIEPTOB KOIIKM — BTOpPbIE MO YHCICHHOCTH JOMAIHHE
JKUBOTHBIE Yy OpHUTaHLEB, YTO CBS3aHO C BBICOKOH AKTUBHOCTHIO
3003aLIUTHBIX (POHAOB B 3TOH cTpaHe. DeNMHOIOrnYecKas acCOLHaLUs
BenukoOpuTanuu mpoBOIUT pa3udHble MEPOTIPUATHS 110 3aIUTE MPaB
KOIIeK, M0 TpaBWiIaM MX pa3BEJIEHUs, COCTaBJSIET pas3UYHbIE
CTaHAapThl M 3aHMMAETCS OpraHu3alled W NPOBENCHUE KOIIAYbHUX
BBICTABOK.

I'maBHas BbIcTaBKka KollleK B BenMKoOpWTaHWU TPOBOAWTCS B
bupMmuHreme u cunTaercsi KpynHee u3 Bcex MOA00HBIX BBICTABOK,
npoxonsmux B EBporne. Kak npasuio, B bupmunrem npuesxator Oosnee
1000 yeTBEepOHOTHX YYaCTHHKOB. Y KaXIOIO €CThb CBOE MECTO.
Kaxnoro onennBaet 1enast komanaa sxkcneptoB. Cpenun obriero yrcia
KoIleKk MeHee 1% >KMBOTHBIX SABIAIOTCS MOPOAUCTBIMHM, M OHHU MOTYT
y4acTBOBaTh B BBICTaBKax KOIIEK — I[IOKa3aX-COPEBHOBAHMAX II0
BBICTABOYHBIM  KJlaccaM. becmopopHble KOIIKM  TaKKe€  MOTYT
y4acTBOBaTh B BBICTABKAaxX, HO IO KJIACCY AOMAIIHMX JitoOumMueB. [Ipu
3TOM, caMble HW3BECTHBIE IMOPOAbI KomleKk B BenmkoOpuranum —
OpuTaHckas Toxy0ast, MOTIaHICKas BUCIOyXast U MAHKC. [10]

Ha npotsxenun 10 ThIC. J€T KOIIKM IEHATCSA UYEIOBEKOM, B TOM
YHcie 332 CHOCOOHOCTh OXOTUTHCSI HAa TPHI3YHOB M JIPYTHX JOMALIHHX
Bpenurenei. B pacnopspkenun Enuzaserst II nmeercd 1enblid mrat
KOTOB, MPU3BAaHHBIX OXPAHITH BCE BXKHBIE TOCYAAPCTBEHHBIE OOHEKTHI.
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Tak, Hanpumep, B JloHmOHCKMX OHMOIMOTEKax, apxXxuBax M IPYTHX
HUMEIOIIUX T'OCYAapCTBEHHOE 3HAYCHUE MOMELICHUAX KOTHI 32 CaMylo
HACTOSIIIYIO0 3apIUIaTy OO0s3aHbl OTJIABIUBATH TPHI3YHOB, MOKYIIAIO-
HIMXCS Ha LIEHHbIE Oymaru.

B Tpéx mouroBbeix ornenenusx Jlonmona, B bpuranckom mysee,
BectmuHCcTEpcKOM BOpLE M Aake B MuHHCTEpCTBE (DMHAHCOB KOTBHI
OXPAaHSIIOT OT KPbIC U MBIIIEH MOCBUIKH U THCHMA.

Jaxke B OpUTAaHCKOM IapJIaMEHTE €CTh KOT, KOTOPbIH HAaXOAUTCS
Ha OQUIMAIbHOM [JOBOJIECTBOBAHMU Yy TOCYJapCTBa U 3aHUMAETCS
JIOBJIEY MBILIEH.

Cawmpie 3Hamenutble KoThl (Jlappu, Ilammepcron, I'mapcToH) B
NPaBUTEIbCTBE MMEIOT CBOM aKKayHTHl M KaHaiubl B TBUTTEpe. OTH
KOTBI HOCST COOCTBEHHYIO (hOPMY — JKEJIThIE OaHThI BMECTO OIICHHUKA,
4TOOBI JIF000H MOCETUTENh IIOHUMAJI, YTO STOT KOT

e roccayxxkamui. Kpome Toro onu mnoaydaroT 3apmiaty, 50

(hyHTOB cTepnuHTOB B TOA. [11]

OtnenpHOE YIOMHHAHHUE 3aclyXKHUBaeT oOpa3 KOTOB M KOILEK B
OputaHckoii nurepatype. CamMbIMM 3HAMEHUTHIMH KOTaMH MOXKHO
Ha3BaTh YCLIMPCKOIO KOTa M3 «AJMCHl B CTpaHe dynec» Jlpromca
Kspponna, kora u3z «Mbspu Ilonnuncy» Ilamenst Jlunmon Tpasepc.
OnHO M3 caMbIX 3HAMEHHUTBHIX AHTJMHCKUX IMPOU3BEIEHUN O KOTax —
«Kor, xoTopsiii rynsur cam 1o cede» Penpspaa Kumumbra. B xHure
«JleB, xonayHbst u mnarsHoi mkad» Knaiiea Creitmza Jlstonca kot
YBEJIMUMJIICA 10 pa3mepoB JbBa. B cepum xuur o «l'appu Ilorrepe»,
npogdeccop Xoreaprca, MuHepBa MakroHaraui, MpeBpamiaiach B
komky. Takxke B mpousBeneHusx «Bunnu-Ilyx» Anana Anekcanapa
Munna u «Kuaura mxysrinei» Penpspaa Kumnuara npucyTCTBYHOT
IIEPCOHAKU M3 CEMEWCTBAa KollaybMX, Hampumep, Turpa, barupa u
Iepxan. MIO3MKJI aHMIMHACKOTO KOMIIO3UTOpa OHApro Jlnoiiga
Y306epa «Komkny», mpembepa KOTOPOro cocrosiiach Ha cueHe HoBoro
noHgoHckoro tearpa 11 mas 1981 roja, ObLT MOCTaBNIEH M0 COOPHUKY
nmercknx ctuxoB Tomaca Creprza Ommota «llomymspHas Hayka o
KOIIIKaX, HAMCAaHHAasi CTapPbIM OITOCCYMOMY.

B obeunx KynbTypax KoOIIKa UTrpaeT pojib IIOMOIIHUKA, HO BMECTE C
3THUM ee 00pa3 HEBEPOSTHO pa3HOOOpa3eH. B aHIIIMHCKUX W PYCCKHX
CKa3Kax Mbl HE HALIUIM HU OJHOTO CIydas, KOI/Ia KOIIKa Oblla HCKIIIO-
YUTEIBHO OTPHULATENBHBIX NepcoHakeM. Kolka MoeT npuHaainexarsb
3IIBIM CyIIEeCTBaM (HampuMmep, BeIbMe), KpacTh UYTO- JTUOO Yy XO035EB,
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BpaTh, HO OHa BCE pPaBHO OyJEeT MOMOTaTh YENOBEKY W COBEpIIAThH
JIPYTHE TIOJI0KUTENbHBIEC TTOCTYTIKH, WA KOT-0atoH. [12]

[ToBeneHre MOMaNTHEW KOIIKH YYCHBIE HCCICIYIOT Yxe OoJee
MOJyBEKa, HO TMOHATh NPHUPONY €€ ONM3KUX B3aMMOOTHOIICHHH C
YEeIIOBEKOM JI0 KOHI[A TOKa He yhamoch. KOIIKM OdYeHb XOpPOIIo
OpUEHTHPYIOTCI B HE3HAKOMOI 00CTaHOBKE, MOITOMY 0e3 0co0oro
TpyZAa HaxoIsT aopory aomoi. Kcraru, ofieHne ¢ KOMKON MoMoraeT
YCTIOKOUTHCS B CIOCOOCTBYET CHIDKEHUIO apTePHAIFHOTO JaBIICHUSI.

Bo Bce BpemMeHa B HapoAe CyLIECTBOBaN LEJbIM psAlx Ipenpac-
CYIKOB OTHOCUTENBHO KomieK. CyHuTaeTcs, YTO KOIIKK OTIUYHO
YYBCTBYIOT HNEPEMCHY IOroJbl M MOTYT IPEACKa3aTb HACTYIUICHHUC
JKapbl WM XOJIOJa JIy4Ille METEOpPOJIOTUYEeCKON Ciy:kObl. Ecnmm Bam
MUTOMEIl CBEPHYJICS B KIyOOK M YKPBUI JIallOW HOC, 3HAYUT, TPAIET
MOXOJIOIaHUE. A €CITU CITUT KUBOTOM KBEPXY, BBITSHYBIIUCH B CTPYH-
Ky, 3Ha4unT, Oynmer teruio. Komka, ckpeOyimas manaMu 1o, HpeicKa-
3BIBaET HEHACThE WU axe Oypro. Ecim ynxaer, 3To k qoxmaro [12].

I'oBOpsAT, UTO KOILIKAa yMBIBAa€TCS — rocTed HamblBaeT. Eciu mmpu
3TOM €€ JIAITKXA OKa3aJIUCh XOJIOIHBIMH, TO TIPUAYT JFOAH, KOTOPHIM BBI
He Oymere pampl. A €clii TEIUIBIMH, TO BaCc HABECTAT JOJTOXKIAHHEIE
rocT. Eciin Komika TSHET Jambl K Y4elIOoBeKY, 3HAYHT, €ro kKAET KaKoe-
TO MPUATHOE MPHOOpeTeHne. BHUMATENbHO CIIEAMIN 32 KOIIKOH mepe
cBagpOoii. Ecnm oHa TMOCTOSHHO MsyKaeT, 3Ha4uT, Opak OyneT
HEYJa4HBIM. A €CIT KOIIKa YMXHET OKOJIO HEBECTHI, TO B CEMbe OyJeT
cdacThbe. Tarke CUMTAETCS, YTO KOIIKK 00EperarT JJOM OT 3JIbIX CHII H
Oone3Heil.

Ho cymecrtByer u BechMa MpayHble KOINIAYbH IPUMETHI.
Hanpumep, eciu koirka JeKuT Ha CTOJIe, 3HAYHT, KTO-TO B JOME CKOPO
YMPET. Ecmm xomrka IMPUHIOXUBACTCA K ObIXaHUIO YCJIOBCKA, 3HAYUT, OH
CKOpO 3abo0JieeT. YBUAETh BO CHE YEPHOT'0 KOTa HakaHyHe Poxnectsa —
K Oeze [12].

Mexay aHIIUMHACKMMHA U PYCCKUMH CYEBEPHUSIMH €CTh MHOMXECTBO
paznuuuii. lloxanyil, ogHO W3 HaWBaXHEWIIMX pa3avMdud — 3TO
TPaKTOBKa MPUMETHI, KOTJa YepHas Kolllka nepederaer gopory. Ecnu B
Poccunm 310 oO3Hawaer HeymauM, TO B AHITIMM dYepHas KOIIKa
CHUMBOJIM3UPYET Kak pa3 oOpaTHOE — cyacTbe M ynady. JlociaoBHO 3Ta
NpUMeTa ¢ TOUKU 3peHHs aHrau4daH 3ByduT Tak: «If a black cat crosses
your path, you will have good luck». Bo3aMo)xHO, UIMEHHO HO3TOMY
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MHOTHE 3HAMCHHUTHIC JIFOAN BenmnkoOpuTaHHH BEIOMPAIOT ce0e YePHBIX
KOIIIEK B KQYECTBE TOMAIITHUX JTFOOUMIIEB.

HaBHsis 11000Bb aHIIIMYaH K KOIIKaM OTpa3wjach M Ha BBIpa3u-
TEJILHOW YacTH s3bIKa — BO (Ppa3eoqorndeckux o0oporax.

AHrnmiickas (paszeonoruss odeHb Ooratas W pa3HOOOpa3Has II0
¢dopme u cemanTuke. B ee cocTaBe mMeeTcsl 3HAUNTETHFHOE KOJIHMYECTBO
YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUN, OTIMYAIOIIUXCS OOpPa3sHOCTHIO U CTHIIMCTU-
YeCKOM pa3HOIIaHOBOCTHIO.

[lo ompenenenmo A. B. Kynuna «dpazeonornueckie eIumHAIIBI
WIN UAROMBI — 3TO Pa3aeIbHOOQOPMIICHHBIE SANHUIIBI SI3bIKA C TIOJTHO-
CTHIO WJIM YaCTUYHO TEPEOCMBICICHHBIMU 3HaueHUSMH. OHU HMEIOT
Kak OyKBaJbHBIE, TaK W TIEPEHOCHbIe 3HadeHws. Js Bcex ¢pazeorno-
TM3MOB XapaKTEepHa YCTOWYHMBOCTh 3HA4YeHUs, Mop(ojoruyeckas H
CHHTaKcH4ecKast (PUKCUPOBaHHOCTHY [4, C. 5].

CrnenyromuM TUHTBUCTUYECKUM MIPU3HAKOM ITOCIOBUIl B (ppazeo-
JIOTUYECKHUX €AMHUIL SBISETCS MEePEOCMBICIEHHOCTh UX KOMITOHEHTOB.
Opa3zeonornyeckue €IUHUIBI OOBEIUHSIIOT KaK OOpas3HblC €IWHUIIBI,
TaK | IMOCIOBUIIBI C OYKBAJILHBIM 3HaAUEHHE KOMITOHEHTOB. B 00pa3HbIX
MOCIIOBHIIAX SIPKOCTh W OOPa3HOCTH CO3/aeTCs TIIABHBIM O0pa3oM 3a
cuer Mmeradopbl, cpaBHEHHs. [lOCIOBHIBI TMEpegaroT 3HAYUTEIHLHO
0oJIbIIIe HH(POPMALIMH, YeM JISKUT Ha IOBEPXHOCTH.

Bo ¢dpazeonornvecknx cnoBapsx A.B. Kyanna u M.B. BykoBckoii
MBI HalLTH 55 ()pa3eosloTHuecKrX eIWHHIl HA AHTJIMHCKOM S3bIKE, B
COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT CJIOBO «caty-«Komka» [2,5].

1. |When the cat is away, the |Korza Komiku HeT, MBIIIN PE3BSITCS.
mice will play Kot 13 oMa — MBI B IUISIC
2. |All cats are grey in the Houbt0 BCE KOIIKH CEPBI.
dark Bce 111011 B TEMHOTE KaXYTCsl OJIMHAKOBBIMH
3. | Able to make a cat KoMy yroiHO pa3BsuKerT sI3bIK, JakKe KOT
3arOBOPHUT
4. | All cats love fish but fear |Komka xo4er pbiGKy, a 3aMOYUTD J1anku 6O-
to wet their paws uTCs
5. |Bell the cat OTBaXHUTHCS, B3ATh Ha ce0sl HHUIMATHBY B
OITACHOM JIENIe, PUCKHYTh
6. |The cat among the pi- Kot Ha rony0stHe
geons
7. |Thecatdid it Koika BuHOBaTa
8. |Has the cat got your Bl uT0, sI36IK IporaoTHIH?
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tongue?

9. |A cat has nine lives Komku xuByun
10. |A catin gloves catches no |B mepuaTkax MblIIieii He JTOBST
mice Bynemms 6emopydxoii, HUKOTa [1esia He cHe-
JaeIb
11. |Acatin pan M3MeHHUK, TIpeaTenb
12. |Acat in the meal Taiina, cekper
13. | The cat is out of the bag | 3T0 yke HE I KOTO HE CEKpeT, TaifHOE cTa-
JI0 SIBHBIM
14. | A cat may look at a king |U komike He BO3GpaHseTCsi CMOTPETH Ha KO-
POJIsi, ¥ MBI HE JIBIKOM IITHTHI
15. |A cat 0" nine tails Komka-neBaTuxsoctka
16. |The cat shuts its eyes JIro1M CBOWCTBEHHO 3aKpBIBATh I71a3a Ha
when stealing cream CBOU TPEIIKH
17. | The cat’s meow UYro HaO, IEPBEII COPT, MAIBYUKH 00TH-
JKEIlIb;
Ha OOJIBIIION MHaJjIel]
18. | A cat with nine lives JKuBy4nii 4enoBek, ®HUBYY Kak KOIIKa
19. | A cool cat JIroOuTens CIIOKOMHOTO [Kasa
20. | A copy cat "O6e3psHA", YEIOBEK, TOIPAXKAFOIIUH Y-
UM
21. |Dog my cats Yept Bo3emu! Bot Te Ha! Eii bory!
22. |Enough to make a cat XO0Th KOTO HACMEIINT, KUBOTHKH HaIOPBEIIIh
laugh
23. |Afat cat Toncrocym, KarmuTaIucT
24. |Feel like smth. the cat has |HeBaxxHo, HEOBKO cebsi 4yBCTBOBAThH
brought in
25. | A gay cat [Ipoxkurarens KU3HA, HOBOMCIIEICHHBIN OpO-
Jsira
26. |Grin like a Cheshire cat | YXMbUISTbCS, YIIBIOATHCSI BO BECh POT
27. |Have as many livesasa  |BbITbh )XUBYYHM, KaK KOIIKA
cat
28. |Itis pouring cats and dogs |JIbeT Kak U3 Beapa
29. |Kilkenny cats CwMepTenbHble Bpard. bopoThcs He Ha KU3HB,
a HA CMEPTh
30. |Let the cat out of the bag |IIpo6GosaraThcst, BELIATE CEKPET
31. |Like a cat in a strange He B cBoeii Tapeinke, He B CBOEH CTHXHN
garret
32. |Like a cat on hot bricks | Kak komrka Ha pacKaJ€HHBIX KHPIIHYax
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33. |Like a scalded cat Kak yropernast KOIIKa, CIIOMSI TOJIOBY
34. |Look like smth. the cat HeBaxHO BBINIIANETH
has brought in
35. |Look like the cat after it |MImeTs 1OBOIBHBIN BUI, CHATH, CBETUTHCS
had eaten the canary JIOBOJILCTBOM
36. |Nervous as a cat OueHp HEPBHBIH
37. |Anold cat Crapas KoIllka, CBapJInBasi, 37as ctapyxa
38. |Play cat and mouse with |Urpats ¢ keM-1160 Kak KOIIKA C MBIIIBIO
smb.
39. |Put a cat among the BrI3Bats mepernonox, HaAeIaTh NIymy;
canaries TIPOU3BECTH CEHCAIIHIO
40. | See how the cat jumps 3aHUMAaTh BBDKHIATEIBHYIO MTO3HUIIUIO; ep-
JKaTh HOC II0 BETPY; JKAATh, OTKyJa BETEP
Hoxyer
41. |Shoot the cat MeHs BHIBOPaYMBACT HAU3HAHKY
42. |Asinge cat YenoBek, KaXXyIIUIHCS XyXkKe, YeM OH eCTh Ha
CaMoM Jienie
43. |Skin the cat KyBbIpkaTbest
44. | A tame cat BecxapaxTepHblil yenoBek, MOCTYIIHBINA Ty-
JKO# BOJIE, MSIMJIS
45. | Teach the cat the way to  |ITyctuts Ko371a B Oropo.
the kirn
46. | That cat won't jump DTOT HOMEP HE MPONJIET, TAK JEJI0 HE TONIeT
47. | There are more ways than |Ects MHOTO cTIOCOGOB JOOUTHCSI CBOETO; CBET
one to kill a cat HE KIIHHOM COIIIEJICS
48. |Weak as a cat CoBepieHHO 00eCCHIEBIIHI
49. |What can you have ofa  |Hwu Ha urto mpyroe He roguthbes. C mapiinBoit
cat but her skin OBIIBI XOTh MIEPCTH KJIOK
50. |When the cat’s away, the |Be3 kota MbIliaM pa3aoiibe
mice will play
51. |Whip the cat TyXUTb, COXKAJIETh O HEMOIIPABUMOM, TOBE-
CHTb HOC
52. |Wild cat HenanesxHoe nerno, npeanpusTue
53. |You cannot swing a cat | OueHb TeCHO, TOBEPHYThCS HETe
54. | A cat-and-dog existence | Kak komika ¢ co6akoi, BeUHbIE CCOPBI
55. |Sick as a cat UcnpiThIBaroOuil Npu3HaK TOMIHOTHL;

Pazapaxenusiit

Kak orMeuaror wuccieqoBareiu

(dpaszeosoruy  COBPEMEHHOTO

AHIJIMICKOTO s3bIKa, CO3JaTeau OOJBIIMHCTBA MCKOHHO AaHIIMHACKHX
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(dpa3eoNnoruuecKiX eIUHUI] OCTAIOTCSl HEM3BECTHBIMH. B  1emom
(pa3eoyorH3MbI B aHTIIUHCKOM SI3BIKE, TaK JKe KaK U B IPYTUX SI3bIKAX, —
9TO CO3JIaHKe HApOJia, MPOSBICHUE €T0 MYAPOCTH U JIMHTBUCTUIECKOTO
qyThs. Bo MHOTHX (pazeonoru3max oTpa)karoTcsl TpaAULHH, OObIYal U
MTOBEPHS aHTIIMMCKOTO HApOaa, pa3InIHbIC peany, PaKThl aHTITUHCKOMH
uctopuu. MHorue (pa3eoOTHUECKHE CAMHUIIBI YXOAAT KOPHSIMH B
npogeCcCHOHANBHYIO PEYb.

B cBoeit pabore Mb1 onmpaemcs Ha kinaccudukarmo A. B. Kyauna
[4, c. 6]. Bcmem 3a HEM MBI paccMaTpHBAeM KJIACCH(PHKALIAIO
¢pazeonornueckux enunul (nanee ®E) mo npuHAAIEKHOCTH K YaCTH
peYM WM COOTHECEHHOCTBhIO C HEW, mo BbinmosnHsieMond PE B s3bike
GYHKIMKM, a TaKke B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaKOW KOMIIOHECHT
¢pazeosoruzma TrpaMMaTHYECKH TOCIOACTBYeT B obopore. B
COOTBETCTBHM C IIOCTaBICHHBIMH 33Ja4aMd ¥  TEMaTHYECKHM
XapakTepOM UCCICIOBAHUS MbI OOpaTWiIM BHUMaHHE Ha TO, YTO
(bpaseonoruueckre 000POTHl MOKHO PA3JEIUTh HA 5 YCIOBHBIX TPYIII
MO CTPYKTYpeE:

1) TMosHOCOCTaBHBIE TPEIUIOKEHUSI, T.€. SIBISFOTCS 110 CMBICITY IO~
cioBULIaMu WK norosopkamu (17 equnun = 31%), nanpumep: "When
the cat is away, the mice will play" — "Korzia komku HeT, MbIIIH pe3-
Barcs”, " All cats are grey in the dark" — "Houbto Bce KOIIKHU cephi”.

2) HaswiBuble (HoMuHaTHBHBIC) (16 eqununi = 29%), Hanpumep: "
The cat among the pigeons " — "Kort ua ronybstae", " A cat in pan " —
"V3MeHHUK, IpeaaTens".

3) Orrnaronshbie (14 equnnis = 26%), Hanpumep: "Bell the cat"
— "B3stp Ha cebOs nHMIMATHBY B onacHoM Jene"; "Grin like a Cheshire
cat" — "Ynei6arscs Bo Bech pot'".

4) OmucatenbHbIe 000POTHI — CIIOBOCOYETAHUSI CIIOB, XapaKTepH-
3YIOIUX TpeAMeTHl U siBieHus. (5 exuauier = 9%) "Able to make a
cat" — "Komy yromHo pa3BsxeT A3bIK, JaXKe€ KOT 3aTOBOPHUT .

5) Hapeunbie (oTBevaroT Ha Borpoc kak?) (3 eaunuil = 5%), HANPH-
mep: "Like a cat on hot bricks" — "Kak komika Ha pacKajieHHBIX KHUPIIH-
yax", "Like a scalded cat" — "Kak yropenas korka, ciomsi ToJoBy".

31%, KOTOpBIE COCTaBWJIM IIOJIHOCOCTABHBIE IPEJIOKECHHUS,
MOKAa3bIBAIOT, YTO CJOBO «caty [OOCTaTOYHO TNPOAYKTUBHOE IS
00pa3oBaHMs HEKMX CJIOBECHBIX BBIPAKECHUH HAPOAHON MyIpPOCTH.

Takum 00pa3oMm, MBI BHIUM, YTO HAa3bIBHBIE M OTIJIArOJIbHbBIC
(bpa3eonoruuecKie €JINHUIBI COCTABISIOT TPUOIM3UTENBHO DPaBHBIC
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rpynnel — 29% u 26%. D10 MOXeT OBITh CBS3aHO C TE€M, YTO
(bpa3eonoruuecKie BBIPAKEHUS OTPAXKAIOT IIOBCEJHEBHYIO JKHU3Hb
YeNIOBeKa PSIIOM C KOWmKOW. B Hameli oObIIEHHOW peud MBI B
OCHOBHOM HCIIONIb3YEM TJIaroJibl Ajsl 0003HAYEeHUs HAIMX JeHCTBUI, a
CYLIECTBUTEbHbIC U NpHUJAaraTeibHble A 0003HAYCHUS M ONHCAHMSA
Pas3In4HBIX OOBEKTOB U ITOHATHH.

OmnucatenbHble  000pPOTBHI  cocTaBWiIM — 9%, a HapeyHble
BBIpaXeHHS JHIIb 5%.

Tak >xe MBI OOpaTHJIM BHHMAaHHE Ha TO, 9TO (pa3eoIOrHICCKUeC
000pOTHI cO cIOBOM "cat" MOYKHO MOAENUTh Ha 3 TPYMIbI, KaKaas U3
KOTOPBIX COJCPKUT BBIPAXKEHUST C OINPEIEICHHOW «OKPacKOH»
(koHHOTaIMs), T.. HECET OINpEleJICHHOe 3HAuCHHEe: IO3UTHBHOE,
HETaTUBHOE WJIM HEUTPAJIbHOE.

VY Hac momy4unock, 4ro Jumb 6 o6oporos (11%) MBI oTHeCHH B
TPYNIy TIO3UTUBHO OKpAaIllleHHBIX, HarpuMep: «A cat has nine lives» —
«Komku xuByun». 25 pazeonorndeckux ob6oporoB (45%) MbI
XapaKkTepu30BalIl Kak HeWTpanbHble, HarpuMmep: «All cats are grey in
the dark» — «Houblo Bce KOIIKK cepbl», U TIOYTH YTO CTOIBKO XKe — 24
oboporta (44%) UMEIT OTpULATENbHYI0 OKpacKy, Hampumep: «The cat
did it» — «Komika BHHOBaTa», YTO OKA3aJI0Ch [UIA HAC HOBOJIBLHO TaKH
HEOKHJIAHHBIM.

[IporieHTHOE COOTHOILIEHHWE WAMOM 3THUX TPEX TPYHI MOKA3bIBAET
HaM, 4YTO MHOTHE BEKa 4YeJOBEK OTHOCHWICS K KOIIKE JIBOMCTBEHHO,
HAaCTOPOXEHHO M ¢ omackoil. C Jpyroil CTOpPOHBI Ba)XXHOCTh
NPUCYTCTBHUS KOIUKM B JKM3HM YeJOBEKa MOATBEP)KAACT HaJIMUHe
MHOT03HauHBIX (pazeosnoruzmoB. Hanpumep, BoipakeHue «Sick as a
cat» uMeeT 2 3HaUYEHUS:

1) UcnpIThIBaIOMINI PU3HAK TOITHOTHI,

2) Paznpaxennsiii. Beipaskenue "A gay cat" uMeer 3 3HaUYEHUS:

1) [IpoxwuraTens >XU3HA

2) Bonoxkwra;

3) HoBoucneueHnslit Opossira.

MHorue ucciie1oBaTeIn OTMEYalOT, YTO MEePEHOC 3HAYCHHUH CI0Ba
C OJIHOTO SIBIICHHS Ha JIPYroe€ MPOMCXOJUT TOJBKO TOTJA, €CIIH 3TO
CIIOBO WJIM MOHATHE, O0O03HAUYaeMoe MM, SIBJISAIOTCS Ba)KHBIMHU JUIS
YeNI0BEKa U 4acTo yNoTpeOIsieMbIMU B PEUH.

[Mpu nanpHeitmem U3ydeHun (Hpa3eoIOTU3MOB MBI BBISCHUIIU, YTO
HEKOTOpbIE AHIJIMACKUE BBIPAKEHHS COBMAJAIOT 10 CEMaHTHKE
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(3HAYEHNIO) C PYCCKOSI3BIYHBIMU (hPa3eoJOTHIECKUMHU  EIHHUIIAMHU.
Takue coBmazeHWs OBIBAIOT SKBUBAJECHTHBHIMHU (T.€. WMEIOIIMICS B
PYCCKOM $I3bIKE aJIeKBaTHBINH (Dpa3eonornyeckuii 000poT, COBMAAACT C
AHTJIUHACKUM 000POTOM U TI0 CMBICITY, H IO 00pa3HOI OCHOBE).

Hampumep: «When the cat is away, the mice will play» — «Kort u3
JIoMa-MbIIk B msicy; «A cat-and-dog existence» — «Kak komika ¢
co0aKkol» M aHAJOTOBBIMH (T.e. TAKOHW PYCCKOS3BIYHBIN YCTOWYMBBIN
000pOT, KOTOPHI IO 3HAYEHHWIO aJeKBaTeH aHTIUIICKOMY, HO TIO
00pa3HON OCHOBE OTIMYACTCS OT HETO IOJHOCTHIO WIJIM YaCTHYIHO).
Hanpumep: «Play cat and mouse with smb.» — Urpate xak komika c
MBIIITb

[lo cemaHTHKe OJKBUBAJCHTHBIC (PA3CONOTHUECKUE EIMHULIBI
cocraBwiH 24%, a aHanmorossie 76%.

Takum 00pazom, MpoOaHAIM3UPOBAB JAaHHBIE O MOJOKEHUH KOIICK
B BenmkoOpuTaHny Mbl, BBISICHIIIN YTO:

OTHOIIEHHEe K ITHM >KHBOTHBIM, KOTOpPBIE C JAPEBHUX BpPEeMEH
KHUBYT OOK 0 OOK C UelOBEKOM, BBIP2YKEHO HE TOJBKO B CyEeBEpHAX M
mpenpaccynkax, HO © B fA3BIKE, a HMEHHO B €ro o0Opa3Hoi
COCTaBIISIIOIICH, T. €. B MTOCIIOBHIIAX, TOTOBOPKAaX M (hpa3eoJOrHIeCKuX
eIMHUIIAX.

XOTs aHTIIMYaHe U IOOST ATUX JOMAIIHUX MTUTOMIIEB, OTHOIICHHUE
K KOIIKE JIBONCTBEHHOE, O 4YEM CBHUJETEIBCTBYIOT KaK pasHbIe
(b ONBKIIOPHBIE JKAHPBI, TAK U 00PSIIBI, M 0Opa3HbIe S3BIKOBBIE CPECTBA.
Takass JBOWCTBEHHOCTh, IO HAIIEMy MHEHUIO, HJET OT pPEAJbHOTO
XapakTepa JXUBOTHOTO.

AHanmu3 (pazeosorn3MoB MOJTBEPKAAECT HAIIy THUIIOTE3Y O TOM,
YTO, XOTS 00pa3 MBICIM Pa3HBI Yy aHTJIMYaH M PYCCKUX, OMBIT H
HapoJIHAsI MyPOCTh TIOX0XKH, YTO OTPAKEHO B HAIIMX SI3BIKAX.
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Abstract. Scientists believe that cats were domesticated in the
Middle East around the 4th millennium BC. Today in the world there
are about 60 cat breeds. Having learned a lot about cats in Russia, we
decided to get to know cats in other countries, and decided to start with
British cats, as when studying English, we often find the cat in English
literature, in English proverbs, in films and cartoons. Therefore, in our
work, we decided to turn to such a section of vocabulary as
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phraseological units containing the word "cat" and analyze. The
relevance of this work lies in the fact that phraseological units
containing zoonyms (animal names) represent a fairly large layer of
vocabulary and are highly usable. The aim of our work was to study
how the experience of cohabitation and cooperation between humans
and cats over the centuries has been reflected in the figurative means of
the English language.

Keywords: vocabulary, imaginative means of language,
phraseological units, idioms, zoonyms, cat, cat. ”

References

1. Baranov A.N., Dobrovol'skij D.O. (2008) Aspekty teorii frazeologii.
Moscow, 27 p. (in Russian).

2. Bukovskaya M.V., Vyal'ceva S.I., Dubyanskaya Z.l. i dr. (1990)
Slovar' upotrebitel'nyh anglijskih poslovic. 3-e izd., stereotip.
Moscow: Rus. yaz., 240 p. (in Russian).

3. Vinogradov V.V. (1977) lzbrannye trudy. Leksikologiya i
leksikografiya. Moscow, pp. 140-145. (in Russian).

4. Kunin A.V. (1984) Anglo-russkij frazeologicheskij slovar'. Lit. red.
M.D. Litvinova. Moscow: Rus. yaz., 944 p. (in Russian).

5. Kunin A.V. Anglo-russkij frazeologicheskij slovar'. 4-e izd.,
stereotip. Moscow: Rus. yaz., 2002. 512 p. (in Russian).

6. Macmillan English Dictionary (2002). Macmillan Publishers Ltd.

7. Oxford Idioms Dictionary for learning English (2003). OUP.

8. Something to Crow About: A Concise Collection of American
English idioms for Everyday Use (1996). US Information Agency,
Washington.

9. Medvedev S. Arheologiya Kotovodstvo Pochemum v Roscii tak
lyubyat koshek? Awvailable at: http://www.svoboda.org (accessed
12.02.2020) (in Russian).

10.Istoriya koshek v Anglii. Available at: http://www.vsookoshkax.ru
(accessed 12.02.2020) (in Russian).

11.Koty na sluzhbe Ee  Velichestva.  Available at:
http://www.marieclaire.ru (accessed 12.02.2020) (in Russian).

12.Primety pro koshek, pover'ya, sueveriya: vse izvestnye segodnya.
Available at: MrKot.com (accessed 12.02.2020) (in Russian).

410


http://www.vsookoshkax.ru/
http://www.marieclaire.ru/

